CONSILIUL LOCAL AL MUNICIPIULUI
CLUJ-NAPOCA

HOTARARE
privind aprobarea participirii Municipiului Cluj-Napoca, in calitate de partener, in proiectul
,»Cluj Future of Work” finantat prin programul Urban Innovative Actions (UIA) al Comisiei
Europeane si a cheltuielilor legate de acesta, precum si a acordului de parteneriat pentru
implementarea proiectului

Consiliul local al municipiului Cluj-Napoca intrunit in sedin{d extraordinard,

Examinand proiectul de hotarare privind aprobarea participarii Municipiului Cluj-Napoca, in
calitate de partener, in proiectul ,, Clyj Future of Work” finantat prin programul Urban Innovative
Actions (UIA) al Comisiei Europeane si a cheltuielilor legate de acesta, precum si a acordului de
parteneriat pentru implementarea proiectului - proiect din initiativa primarului;

Avand in vedere Regulamentul (UE) nr. 1303/2013 al Parlamentului European si al
Consiliului din 17 decembrie 2013, Regulamentului (UE) nr. 1301/2013 al Parlamentului European
si al Consiliului din 17 decembrie 2013 si Ordonanta de urgentd nr. 40/2015 privind gestionarea
financiard a fondurilor europene pentru perioada de programare 2014-2020, cu modificarile si
completarile ulterioare;

Retinand prevederile Programului Urban Innovative Actions (UIA);

Analizand Referatul nr. 184570 din 02.04.2019 al Serviciului Strategie si dezvoltare locald,
management proiecte, prin care se propune aprobarea participarii Municipiului Cluj-Napoca, in
calitate de partener, in proiectul ,, Clyj Future of Work” finantat prin programul Urban Innovative
Actions (UIA) al Comisiei Europeane si a cheltuielilor legate de acesta, precum si a acordului de
parteneriat pentru implementarea proiectului;

Vazand avizul comisiei de specialitate;

Potrivit dispozitiunilor art. 36, 39 alin. 2 si art. 45 din Legea nr. 215/2001 a administrafiei
publice locale, republicatd, cu modificérile si completarile ulterioare,

HOTARASTE:

Art.1 Se aprobi participarea Municipiului Cluj-Napoca, in calitate de partener, in cadrul
proiectului ,,Cluj Future of Work”, in vederea accesdrii de fonduri nerambursabile prin Programul
Urban Innovative Actions (UIA).

Art. 2 Se aprobi valoarea totald a bugetului propus pentru Municipiul Cluj-Napoca in suma
de 2.019.419,39 euro, pentru implementarea proiectului prevdzut la Art. 1, defalcat pe surse de
finantare, dupd cum urmeaza:

- contributia FEDR (asistenta financiard nerambursabild) in proportie de 80%, reprezentind
1.615.535,51 euro;

- contributia proprie din bugetul local al Municipiului Cluj-Napoca in proportie de 20%,
reprezentand 403.883,88 euro.



Art. 3 Se aprobi incheierea acordului de parteneriat pentru implementarea proiectului ,, Cluj
Future of Work” intre Municipiul Cluj-Napoca si Asociatia Centrul Cultural Clujean, Filiala
Transilvania a Asociatiei Roméne pentru Industria de Electronica si Software (ARIES), Asociatia
Clyj IT, Cluster Mobilier Transilvan, Asociatia de Dezvoltare Intercomunitard Zona Metropolitand
Cluj, Universitatea de Artd si Design din Cluj-Napoca, Asociatia PLAI- Laborator Public de
Arhitectura si Inovatie, Asociatia pentru Promovarea Filmului Romanesc si Asociatia Clusterul de
Industrii Creative Transilvania, ce se constituie in Anex4 si este parte integrantd din hotarére.

Art. 4 Se mandateazid primarul Municipiului Cluj-Napoca pentru semnarea acordului de
parteneriat.

Art. 5 Municipiul Cluj-Napoca se obligd sd asigure resursele financiare, costuri eligibile,
neeligibile, inclusiv costurile conexe proiectului, necesare implementarii optime a proiectului in
conditiile rambursirii/ decontarii ulterioare a cheltuielilor din instrumentele structurale.

Art. 6 Cu indeplinirea prevederilor hotarérii se incredinteazd Echipa de Implementare care va
fi desemnati ulterior prin Dispozitie a Primarului municipiului Cluj-Napoca, Serviciul Strategie si
Dezvoltare Locald, Management proiecte si Directia economica.

Nr. 387 din 15 aprilie 2019
(Hotararea a fost adoptatd cu 21 voturi)



ANEXA (A HOTARAREA NMR 38F[/20:/9

Cluj Future of Work

Cluj Future of Work

Implementation Period: 01.11.2018-31.10.2021

Perioada de implementare: 01.11.2018-31.10.2021

(Main) Llrhan Authority / Project Partner 1- Cluj-
Napoca Municipality

Autoritatea urbana (principal)/partener de proiect 1

— Municipiul Cluj-Napoca

Project Partner 2 - Cluj Cultural Centre

Partener de proiect 2 — Centrul Cultural Clujean

Project Partner 3 - Transilvania Branch of Romanian
Association for Electronic Industry and Software

Partener de proiect 3 — Filiala Transilvania a
Asociatiei Romane pentru Industria de Electronica si

Software (ARIES)

Project Partner 4 - Cluj IT Cluster

Partener de proiect 4 — Asociatia Cluj IT

Project Partner 5 - Transylvanian Furniture Cluster

Partener de proiect 5 — Cluster Mobilier Transilvan

Project Partner 6 - Intercommunity Development
Association Cluj Metropolitan Area (ADI ZMC)

Partener de proiect 6 — Asociatia de Dezvoltare

Intercomunitard Zona Metropolitana Cluj

Project Partner 7 - University of Art and Design in
Cluj-Napoca

Partener de proiect 7- Universitatea de Artad si

Design din Cluj-Napoca

Project Partner 8 - PLAI Association — Public Lab off
Arhitecture and Innovation

Partener de proiect 8 — Asociatia PLAI- Laborator

Public de Arhitecturd si Inovatie

Project Partner 9 - Romanian Film Promotion

Partener de proiect 9 — Asociatia pentru

Promovarea Filmului Romanesc

Project Partner 10 - Transilvania Creative Industries
Cluster

Partener de proiect 10 —Asociatia Clusterul de

Industrii Creative Transilvania

Partnership Agreement for the implementation of
the project Cluj Future of Work within the UIA

Initiative
&

WP\

Acordul de Parteneriat pentru implementarea
proiectului Cluj Future of Work in cadrul
initiativei UIA
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Having regard to:

Urban Authority of the project Cluj Future of Work;

Contract,
The following Agreement shall be made between:

Cluj-Napoca Municipality, Cluj-Napoca, Calea
Motilor no.3, Cluj County, ROMANIA,

Hereinafter referred to as the (Main) Urban
Authority,

Represented by: EMIL BOC, mayor

And Cluj Cultural Centre Association, Cluj-Napoca,
Bld 21 Decembrie no. 58, room 20-21, Cluj County,
ROMANIA

Represented by: Stefan Teisanu, executive director

And Transilvania Branch of Romanian Association
for Electronic Industry and Software, Cluj-Napoca,
B-dul Nicolae Titulescu, no. 4, Cluj County,
ROMANIA

And Cluj IT Cluster, Cluj-Napoca, Memorandumului
no. 28, Cluj County, ROMANIA,

Represented by: Andrei Kelemen, executive director

And Transylvanian Furniture Cluster, Cluj-Napoca,
Piata 1 Mai no. 4-5, Cluj County, ROMANIA

Represented by: Ciprian Morcan, general manager

And Intercommunity Development Association Cluj
Metropolitan Area (ADI ZMC), Cluj-Napoca, Piata
Unirii no.2, Cluj County, ROMANIA

- The legal framework set out in the Article 1 the
Subsidy Contract signed between the Entrusted
Entity and Municipiul Cluj-Napoca acting as (Main)

- The article 8.1(a) of the abovementioned Subsidy

Represented by: Bianca Muntean, executive director

Luand in considerare:

- Cadrul juridic prevdzut in articolul 1 din contractul
de finantare semnat intre entitatea Imputernicitd si
Municipiul Cluj-Napoca actionand in calitate de
autoritate urband (principald) a proiectului Cluj
Future of Work;

- Articolul 8.1 (a) din contractul de finantare
mentionat anterior,

Urmatorul acord va fi incheiat intre:

MUNICIPIUL CLUJ-NAPOCA

str. Motilor, nr. 3, 400001, Cluj-Napoca, Cluj,
Romania
Denumitd in continuare "autoritatea urband

principald",

Reprezentat prin: Emil BOC, primar,

Si Asociatia Centrul Cultural Clujean, Cluj-Napoca,
Bld 21 Decembrie, nr. 58, camera 20-21, jud. Cluj,
ROMANIA

Reprezentat prin: Stefan Teisanu , director executiv

Si Filiala Transilvania a Asociatiei Romane pentru
Industria de Electronica si Software (ARIES), Cluj-
Napoca, B-dul Nicolae Titulescu, nr. 4, jud. Cluj,
ROMANIA '

Reprezentatd prin: Bianca Muntean, director
executiv

Si Asociatia Cluj IT, Cluj-Napoca, str.
Memorandumului, nr. 28, jud. Cluj, ROMANIA,

Reprezentata prin: Andrei Kelemen, director
executiv

Si Cluster Mobilier Transilvan,Cluj-Napoca, Piata 1
Mai, nr. 4-5, jud. Cluj, ROMANIA

Reprezentat prin : Ciprian Morcan, general manager
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Represented by: Coraian Zoltan, executive director

And University of Art and Design in Cluj-Napoca,
Cluj-Napoca, Piata Unirii no. 31, Cluj County,
ROMANIA

Represented by: Radu Moraru, Rector

And PLAI Association — Public Lab of Arhitecture
and Innovation, Cluj-Napoca, B-dul Eroilor no. 4,
Cluj County, ROMANIA

Represented by: Alexandra Mihali, president

And Romanian Film Promotion, Bucuresti, Popa
Soare no.52, ROMANIA

Represented by: Cristian Hordila, director

And Transilvania Creative Industries Cluster, Cluj-
Napoca, Matei Corvin, no.3, office 2, Cluj County,
ROMANIA

Represented by: loan Sbirciu, President

Hereinafter referred to as the Parties.

For the implementation of the UIA project Cluj
Future of Work, approved by the Selection

the project, and the Parties have agreed as follows:

Committee on 1st November 2018, the following
agreement shall be made between the partners of

Si Asociatia de Dezvoltare Intercomunitara Zona
Metropolitana Cluj, Cluj-Napoca, Piata Unirii, nr.2,
jud. Cluj, ROMANIA

Reprezentata prin: Coraian Zoltan, director general

Si Universitatea de Arta si Design din Cluj-Napoca
Cluj-Napoca, str. Piata Unirii, nr. 31, jud. Cluj,
ROMANIA

Reprezentata prin: Radu Moraru, Rector

Si Asociatia PLAI- Laborator Public de Arhitectura si
Inovatie ,Str. Episcop loan Bob, nr. 4, ap 2 Cluj-
Napoca jud. Cluj, ROMANIA

Reprezentata prin : Alexandra Mihali, presedinte

Si Asociatia pentru Promovarea Filmului
Romanesc ,Bucuresti, str. Popa Soare, nr. 52,
ROMANIA

Reprezentata prin: Cristian Hordila, director

Si Asociatia Clusterul de Industrii Creative
Transilvania, Cluj-Napoca, Matei Corvin, nr.3, birou
2, jud. Cluj, ROMANIA

Reprezentat prin: loan Shirciu, Presedinte

Denumite n continuare parti.

Pentru implementarea proiectului UIA Cluj Future
of Work, aprobat de Comitetul de selectie la data de
1 Noiembrie 2018, urmdtorul acord va fi incheiat]
intre partenerii proiectului, iar pdrtile au convenit
urmdtoarele:
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Chapter 1 — General Provisions Capitolul 1- Dispozitii Generale
Article 1- Definitions and Legal framework Articolul 1- Definitii si cadrul legal

1.1 For the purpose of this agreement, thell.1 Tn sensul prezentului acord, urmatoarele
following words shall have the followingcuvinte au urmatoarele semnificatii:
meanings:

Agreement: the Project Partnership Agreement. |Acord: Acordul de Parteneriat al Proiectului.

Application Form: the application form, together|
with any amendments to the application form
which are approved by the Initiative authorities.

Cererea de Finantare/Formularul de aplicatie -
formularul de aplicatie, Tmpreund cu orice
modificdri ale formularului de aplicatie aprobate
Approval Decision: the approval decision of the/de cdtre autoritatile initiatoare.

Selection Committee as indicated in the Subsidy
Contract. Decizie de aprobare: decizia de aprobare a
e . . .. . |comitetului de Selectie, asa cum este indicat Tn
Initiative: The Urban Innovative Actions Initiative. . ’
contractul de finantare.

Initiative  Authorities: the Entrusted Entity
(including the Permanent Secretariat), the|lnitiativa: The Urban Innovative Actions Initiative.
European Commission, and the Certifying
authority. Initiatori:  Entitatea  Imputernicita  (inclusiy
Secretariatul Permanent), Comisia Europeand si

(Main) Urban Authority: The Urban Authority (ofa toritatea de certificare.

Main Urban Authority in the framework of an
association/grouping of urban authorities
without a legal status of organised
agglomeration) is the main responsible for the
overall project implementation and
management. It bears the entire financial and
juridical responsibility vis-a-vis the Entrusted
Entity.

Autoritatea Urbana Principala: Autoritatea Urbanad
Principald este principalul responsabil pentru
implementarea si managementul general al
proiectului. Aceasta poarta intreaga
responsabilitate financiard si juridica fatda de
Entitatea Imputernicita.

Echipa de co-management — o structurd de

Co-management Team - a management o= o
mangement formatd din reprezentanti ai

structure composed by representatives from the o e RS i
Main Urban Authority and the Cluj CulturalAutoritdtii  Urbane Principale si ai Centrului
Centre that shares responsabilities within theCultural Clujean care impart responsabilitatile n

project as stated in Work Package 2 — ProjectcadrUI proiectului conform prevederilor din
Management of the Application Form capitolul “work package 2 — project management”
al cererii de finantare/formularului de aplicatie.

Partnership Agreement: Contract signed between
all the project partners containing all duties and|/Acord de parteneriat: Contract semnat intre toti
responsibilities of each project partner before,partenerii proiectului care contine sarcinile si

during and after the project implementation. responsabilitatile fiecdrui partener de proiect
inainte, Tn timpul si dupa implementarea
proiectului.

Project: Cluj Future of Work as described in the
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application form.

Project Partners: the project partners named in
the application form, including the (Main) Urban
Authority.

Project Steering Committee — the executive
decision making board of the project organization
in  project management and consists of]
representatives of all Project Partners

Subsidy: the maximum ERDF co-financing
allocated to the project in accordance with the
application form.

Subsidy Contract: Agreement between the
Entrusted Entity and the (Main) Urban Authority,
specifying the conditions upon which the
Entrusted Entity transfers the subsidy for the
Project implementation to the (Main) Urban
Authority (on behalf of all Project Partners).

UIA Guidance: The latest published version of the
UIA Guidance.

Entrusted Entity: An entity delegated by the
European Commission for the implementation of]
the Initiative. In the framework of the Urban
Innovative Actions Initiative the Entrusted Entity
is the Region Nord-Pas de Calais.

1.2 For the purpose of this agreement, the legal
framework as set out in the Article 1 of the
Subsidy Contract applies.

Article 2 - Scope of the Agreement

2.1 The parties to this agreement are the (Main)
Urban Authority and the project partners as
above-mentioned.

2.2 The subject of this Agreement is to lay down
establish
principles and rules of procedure which regulate

arrangements and cooperation

Proiect: Cluj Future of Work asa cum este descris
in formularul de aplicatie/cererea de finantare.

Partenerii  Proiectului:  partenerii proiectului
mentionati Tn formularul de aplicatie/cererea de
finantare, inclusiv Autoritatea urband (principald).

Comitetul Executiv al proiectului — grupul format
din reprezentantii fiecarui partener de proiect care
ia decizii cu privire la implementarea proiectului
Finantare: cofinantarea maxima a Fondului
European de Dezvoltare Regionald (FEDR) alocatd
proiectului in conformitate cu formularul de
aplicatie/cererea de finantare.

finantare: Acord fintre Entitatea
si Autoritatea urband (principald),

Contract de
Tmputernicit3

specificand  conditile Tn  care entitatea
imputernicitd  transferd  finantarea  pentru
implementarea proiectului catre Autoritatea
urband  (principald) (in  numele  tuturorn

partenerilor de proiect).

Ghidul UIA: cea mai recentd versiune publicata a
Ghidului UIA.

Entitate Imputernicitd: O organizatie delegatd de
catre Comisia Europeand in vederea implementdrii
Initiativei. Tn cazul Urban Initiative Actions aceast
Entitate Tmputernicitd este Regiunea Nord- Pas de
Calais, din Franta.

1.2 Tn scopul prezentului acord, se aplicd cadrul
juridic prevdzut la articolul 1 din contractul de
finantare.

Articolul 2 - Domeniul de aplicare a acordului

2.1 Partile acestui acord sunt Municipiul Cluj-
Napoca si partenerii de proiect asa cum au fost
mentionati mai sus.

2.2 Obiectul prezentului acord este de a stabili
modalitatile si principiile de cooperare si regulile
de procedurd care reglementeaza drepturile si
responsabilitdtile intre Partile acestui Parteneriat
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the rights and responsibilities among the Parties
of the the
implementation of the project Cluj Future off
Work.

Partnership  for successful

2.3 The (Main) Urban Authority and all Project

partners commit themselves in  jointly
implementing the project in accordance with the
distribution of tasks as set in the Subsidy,
Contract, with the aim to reach the project main

objectives and results.

2.4 The terms and conditions herein

acknowledged and accepted by all Parties. The

are|

(Main) Urban Authority and the Project Partners
are obliged to respect all rules and fulfil all
obligations set forth in the present Agreement,
the Subsidy Contract, the latest approved version
of the application form, and the conditions and/
or recommendations under which the Initiative
grants subsidies to the selected project.

Article 3- Duration of the Agreement

3.1.The agreement will enter into force on the
date on which it is signed by the last of the
Parties.

3.2.The agreement will remain in force until
complete fulfilment of the (Main) Urban
Authority and partners’ obligations under this
project partnership agreement and the subsidy
contract. In particular, all relevant provisions
necessary for the fulfilment of the archiving and
audit obligations defined in this agreement shall
remain in force until the end of the period
referred to in article 9.4 of the present
Agreement.

3.3. If there is a non-resolved dispute between
any of the Project Partners arising from the

pentru implementarea cu succes a proiectului Cluj
Future of Work.

2.3. Municipiul Cluj-Napoca si toti partenerii
proiectului se angajeazd in implementarea
comuna a proiectul in conformitate cu distribuirea
sarcinilor stabilite in contractul de finantare, in
scopul atingerii obiectivelor si rezultatelor proiec-
tului.

2.4 Termenii si conditiile din prezentul document
sunt recunoscute si acceptate de toate partile.
Municipiul Cluj-Napoca si Partenerii Proiectului
sunt obligati sd respecte toate regulile si sé indep-
lineascd toate obligatiile stabilite Tn prezentul
acord, contractul de finantare, ultima versiune
aprobatd a formularului de aplicatie precum si
conditiile si/sau recomandadrile in baza cdrora Initi-
ativa acorda finantare pentru proiectul selectat.

Articolul 3. Durata acordului

3.1. Acordul va intra in vigoare la data
semnaérii acestuia de cdtre ultimul partener.

3.2.  Acordul va raméane in vigoare pana la
indeplinirea integrald a obligatiilor Municipiului
Cluj-Napoca si a partenerilor din cadrul acestui
acord de parteneriat sia contractului de
finantare. Tn special, toate dispozitiile relevante
necesare pentru indeplinirea obligatiilor de
arhivare si de audit definite in prezentul acord
raman in vigoare pana la sfarsitul perioadei
mentionate la articolul 9.4 din prezentul acord.

3.3.  Incazulin care existd vreo problema
nerezolvata intre oricare dintre partenerii
proiectului, care rezulta din implementarea
proiectului, acordul de parteneriat va rdmane in
vigoare pand la solutionarea cazului de cétre
organismul competent.

3.4. Acordul poate fi reziliat prematur printr-o
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implementation of the project, the Partnership
Agreement shall remain in force until the case is
settled by the competent body.

3.4. The agreement can be terminated
prematurely by means of a decision taken by the
Project Steering Committe, which also makes
arrangements regarding the consequences of
such premature termination. Should the Subsidy
Contract terminate, the present Partnership
Agreement would terminate equally.

Article 4- Decision-making under the agreement
4.1 Decisions with regard to the:

general project activities will be taken by
Project Steering Committee

individual activities of project partners

will be taken by co-management team, at|_

the request of the concerned partner or
at the request of the (Main) Urban
Authority

general project budget will be taken by
co-management team

individual budget of project partners will
be taken by the co-management team, at
the request of the concerned partner or
at the request of the (Main) Urban
Authority

request for the exclusion and addition of
partners will be taken by the Project
Steering Committee

a) Composition of the Project Steering
Committee

The Project Steering Committee is composed by
the representatives from each project partner
(later on called " Project Steering Committee
Members").

decizie luatd de Comitetul executiv al proiectului,
care stabileste, de asemenea, mésurile privind
consecintele unei astfel de incetari premature. in
cazul in care contractul de finantare va inceta,
prezentul acord de parteneriat va inceta de
asemenea.

Articolul 4 -Luarea deciziilor in cadrul acordului de
parteneriat

4.1 Deciziile cu privire la:
- activitatile generale ale proiectului vor fi luate
de catre Comitetul executiv al proiectului

activitatile individuale ale partenerilor de
proiect vor fi luate de cdtre echipa de co-
management, la solicitarea partenerului in cauza
sau a Autoritdtii Urbane Principale.

bugetul general al proiectului vor fi luate
de cdtre echipa de co-management

bugetul individual al partenerilor de
proiect se vor lua de cdtre echipa de co-
management, la solicitarea partenerului in cauzd
sau a Autoritdtii Urbane Principale.

cererea de excludere si de adaugare de
parteneri va fi luatd de cdtre Comitetul Executiv
al Proiectului

a) Componenta Comitetului Executiv al Proiectului

Comitetul Executiv al proiectului este format din
reprezentantii fiecarui partener de proiect,
numiti Tn continuare membri ai Comitetului
Executiv al Proiectului.

in acest sens, fiecare partener isi va desemna un
reprezentant si un membru supleant ale caror
date de identificare vor fi comunicate Autoritatii
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In this purpose, each partner will appoint a
representative and a substitute member whose
identification data will be communicated to the
Main Urban Authority at the date of signing the
partnership agreement

Taking into account the large percentage of the
project budget owned, the Main Urban Authority
and the Cluj Cultural Center forming the co-
management team of the project, each have two
votes in the Project Steering Commitee, having
two members with voting rights, while the rest of
the partners, one representative member with
the right to vote.

b) Chairpersonship and meetings

The Project Steering Committee will be chaired
by a representative of the (Main) Urban
Authority or person entitled by (Main) Urban
Authority (the Project Steering Committee
Chairperson). (Main) Urban Authority convenes
the Project Steering Committee at least once
every 3 months and whenever necessary.

The (Main) Urban Authority convenes the Project
Steering Committee at least 5days before the
date proposed for the meeting by e-mail. If any
urgent issues arise to be addressed urgently, the
Project Steering Committee may be convened by
the (Main) Urban Authority even with a shorter
notice.

As the project will be co-managed by the (Main)
Urban Authority- Cluj-Napoca Municipality, and
the Delivery Partener -Cluj Cultural Centre, the
co-manager

Cluj Cultural Centre will do the secretary work for
the Project Steering Comittee: will draft and
communicate, after the (Main)Urban Authority
confirmation, the proposed agenda for the
meeting and all information about the issues to
be discussed.

Participation in the Project Steering Committee
meetings is mandatory for all partners and any
absence from meetings needs to be duly justified

Urbane Principale la data semndrii acordului de
parteneriat.

Avand in vedere procentul mare din bugetul
proiectului ce le revine, Autoritatea Urband
Principald si Centrul Cultural Clujean ce formeazd
echipa de co-management a proiectului, detine
fiecare cate doud voturi in Comitetul Executiv al
Proiectului, avand cate doi membri reprezentanti
cu drept de vot, in timp ce restul partenerilor, cate
un singur membru reprezentant cu drept de vot.

b) Conducerea Comitetului executiv al Proiectului
si Intalnirile

Comitetul executiv al proiectului va fi prezidat de
un reprezentant al Municipiului Cluj-Napoca sau o
persoand mandatatd de municipiul Cluj-Napoca,
ce va fi numit Presedintele Comitetului Executiv al
Proiectului. Municipiul Cluj-Napoca convoacd
Comitetul executiv al proiectului cel putin o datd
la 3 luni si ori de cate ori este necesar.

Municipiul Cluj-Napoca convoaca Comitetul
executiv al proiectului cu cel putin 5 zile Thainte de
data propusa pentru intalnire, prin intermediul e-
mailului. Tn cazul in care apar probleme sau situatii
urgente, Comitetul executiv al proiectului poate fi
convocat chiar si in termen mai scurt.

Avand in vedere faptul cd managementul
proiectului se realizeaza de catre Municipiul Cluj-
Napoca impreund cu Centrul Cultural Clujean
(CCC), CCC, in calitate de co-manager va realiza
partea de secretariat a Comitetului executiv al
proiectului:

Va redacta propunerea ordinii de zi a intalnirilor si
0 va comunica, dupd aprobarea de cdtre
Municipiul Cluj-Napoca , partenerilor, impreuna cu
toate informatiile care vor fi analizate si asupra
carora se vor propune decizii Tn intalnirea
Comitetului Executiv al Proiectului;

Participarea la intdlnirile convocate ale
Comitetului Executiv al Proiectului este obligatorie
pentru toti partenerii de proiect, iar absenta
trebuie sa fie justificard temeinic, inainte de data
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in advance to the (Main) Urban Authority .

c) Decision making

The Project Steering Committee is legally
convened when the majority (50%+1 member )
of Project Steering Committee Members is
present.

If the quorum in not reached, the chairperson of
Project Steering Commitee shall reconvene the
meeting within 5 days or, if the meeting is about
any urgent issues, he can decide to continue the
meeting and take the decisions with less than the
quorum of Members are present or represented.
In the case the chairperson decide to convene
the meeting for another date and the quorum is
not reached once again, the members of Project
Steering Committee present shall be entitled to
decide even if less than the quorum of Members
are present or represented.

The general rule is that the decision making in
the Project Steering Committee is by consensus
among the Project Steering Committee Members
present at the meeting.

[f consensus cannot be reached Project Steering
Committee will decide according to the majority
rule. Majority means the highest number of
votes. Votes cannot be delegated to other
partners.

In the case of equal votes, the final decision will
be taken by the (Main) Urban Authority.

d) Minutes

As a secretary for the Project Steering Comitee,
Cluj Cultural Centre will draft and communicate
the meeting reports, first to the (Main) Urban
Authority, and after the (Main) Urban Authority
confirmation, to all members of the Project
Steering Committee .

Not later than 5 days after the date of the
meeting, the co-manager Cluj Cultural Centre will
send the minutes of the Project Steering
Committee meeting, reporting the decisions

organizarii acesteia, informatia fiind comunicatd
obligatoriu Municipiului Cluj-Napoca, in scris.

¢) Luarea deciziilor

Comitetul executiv al proiectului se intruneste
legal dacd majoritatea membrilor este prezenta
(respectiv 50%+1 dintre membri sunt prezenti).

Daca nu se intruneste cvorum presedintele
Comitetului executiv al Proiectului va convoca din
nou intdlnirea in 5 zile, sau daca intalnirea a fost
convocata in scopul solutiondrii unor probleme
urgente, presedintele Comitetului executiv al
Proiectului poate decide sa continue intalnirea si
deciziile sa fie luate de cdtre membrii prezenti ai
Comitetul executiv al proiectului chiar daca nu
este Tntrunit cvorumul.

in cazul in care presedintele decide s& convoace
din nou intalnirea si nici de aceasta data cvorumul
nu este Intrunit, Comitetul Executiv al Proiectului
este Tndreptadtit sa decida chiar dacd ponderea
celor prezenti sau reprezentati nu intruneste
cvorumul.

Regula generald in luarea deciziilor este consensul
in cadrul Comitetului Executiv al Proiectului, cu
membri prezenti la intalnire.

Dacad consensul nu poate fi atins, Comitetul
Executiv al Proiectului va decide conform regulii
majoritatii. Majoritatéa reprezinta obtinerea celui
mai mare numar de voturi exprimate. Voturile nu
pot fi delegate catre al{i parteneri.

in cazul unui vor egal, decizia final3 apartine
Municipiului Cluj-Napoca.

d) Minutele intalnirilor

in calitate de secretar al Comitetului Executiv al
Proiectului, Centrul Cultural Clujean va elabora si
va comunica minutele intalnirii, in primul rand
autoritdtii urbane principale si dupa confirmarea
autoritdtii urbane principale, catre toti membrii
Comitetului executiv al proiectului.

Cel tarziu la 5 zile de la data intéalnirii, Co-
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taken to all members of the Project Steering
Committee for comments

If no written objections are raised from Project
Steering Committee representatives within 5
days after the minutes are received, they are
considered to be approved.

If written objections are raised, the (co-
management team shall decide about the
objections and decide on the final version of the
minute. The revised minute will be send again to
the members of the Project Steering Committee.

e) Communication

Communication among the members of the
Project Steering Committee shall be done by
email. Any document which shall be sent to the
members of the Project Steering Committee
must be transmitted by email.

All members of the Project Steering Committee
shall communicate to the (Main) Urban
Authority their email address and its eventual
changes promptly.

f) Working language

Working language of the Project Steering
Committee shall be Romanian. Any official
internal document of the Project can be
madeavailable in English if requested by the UIA
Initiative Authorities.

CHAPTER 2 — PARTNERS OBLIGATIONS

managerul Centrul Cultural Clujean va trimite
minuta sedintei Comitetului Executiv al
Proiectului, in care va raporta deciziile luate
tuturor membrilor Comitetului Executiv al

Proiectului, pentru observatii.

in cazul Tn care nu sunt ridicate obiectii scrise de la
reprezentantii Comitetului Executiv al Proiectului
in termen de 5 zile de la primirea minutelor,

acestea sunt considerate aprobate.

Dac3 se ridicd obiectii scrise, echipa de co-
management decide asupra obiectiilor si decide
cu privire la versiunea finald a minutei. Minuta
revizuita va fi trimisa din nou membrilor

Comitetului executiv al proiectului.

e) Comunicarea

Comunicarea intre membrii Comitetului executiv
al proiectului se face prin e-mail. Orice document
care va fi trimis membrilor Comitetului Executiv al

Proiectului trebuie transmis prin e-mail.

Toti membrii Comitetului executiv al proiectului
comunicd autoritatii urbane principale adresa lor

de e-mail si eventualele schimbdri imediat.

f) Limba de lucru
Limba de lucru a Comitetului Executiv al
Proiectului este limba romand. Orice document

oficial intern al Proiectului poate fi disponibil la

Article 5- General obligations of the parties

5.1. Obligations of the (Main) Urban Authority

a) The (Main) Urban Authority will comply

cererea Initiatorilor UIA si in limba englezd.

[;PiTOLUL 2 -OBLIGATIILE PARTENERILOR
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with all obligations deriving from the
Subsidy Contract and the UIA Guidance,
and is in charge of the overall coordination,
management and implementation of the
project.

b) The (Main) Urban Authority guarantees
that it is entitled to represent the project
partners participating in the project
towards the Entrusted Entity and the
Permanent Secretariat and other Initiative
authorities. It shall sign the Subsidy
Contract on behalf of all partners, and
provide them with a copy thereof.

¢) The (Main) Urban Authority guarantees
that all partners have complied with all
legal requirements, and that all necessary
approvals for the proper implementation of
the project have been obtained. It is liable
for infringements of obligations under this
Contract by the project partners in the
same way as for its own conduct.

d) The (Main) Urban Authority assumes sole
responsibility for the entire project towards
the Entrusted Entity. It will ensure the
timely commencement of the project, and
the implementation of the entire project
within the time schedule in compliance
with all obligations to the Entrusted Entity.
Likewise, it shall ensure that all activities
foreseen within the project are carried out
respecting the Application Form, together
with all major Changes approved by the
Permanent Secretariat, all relevant EU and
national legislations, and are in line with
the UIA Guidance.

e) It shall notify the Entrusted Entity of any
factors that may adversely affect (delay,

Articolul 5 - Obligatiile generale ale partilor

5.1 Obligatiile Municipiului Cluj-Napoca

(a) Municipiul Cluj-Napoca va respecta toate
obligatiile care decurg din contractul de finantare
si Ghidul UIA si va fi responsabild de coordonarea
generald, gestionarea si implementarea
proiectului.

(b) Municipiul Cluj-Napoca garanteaza cd este
imputernicitd sa reprezinte partenerii de proiect
care participa la proiect in relatia cu Entitatea
Imputernicitd si Secretariatul Permanent si alte
autoritati ale Initiativei. Municipiul Cluj-Napoca va
semna contractul de finantare in numele tuturor
partenerilor si le va furniza o copie a acestuia.

(c) Municipiul Cluj-Napoca garanteaza ca toti
partenerii au respectat toate cerintele legale si cd
au fost obtinute toate aprobarile necesare pentru
buna implementare a proiectului. Acesta este
rdspunzdtor pentru incdlcarea obligatiilor care
decurg din prezentul contract de cdtre partenerii
proiectului in acelasi mod ca si pentru
comportamentul propriu.

(d) Municipiul Cluj-Napoca fsi asuma
responsabilitatea exclusiva pentru intregul proiect
fatd de Entitatea Imputernicitd. Acesta va asigura
inceperea la timp a proiectului si implementarea
intregului proiect in cadrul calendarului,
respectand toate obligatiile fata de Entitatea
Tmputernicitd. De asemenea, se va asigura ca
toate activitatile prevdzute Tn cadrul proiectului
sunt realizate respectand formularul de aplicatie,
cu toate modificdrile majore aprobate de cdtre
Secretariatul Permanent, toate legislatiile UE si
nationale relevante, si sunt conforme cu Ghidul
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hinder or make impossible) the
implementation of the project activities
and/or financial plan, as well as all
circumstances that may cause minor and
major changes of the Contract.

f) The (Main) Urban Authority shall be the
beneficiary of the ERDF grant and shall
manage the funds in accordance with the
details of this Partnership Agreement. Inter
alia, it shall ensure their timely onward
transfer to the project partners, within 30
days .

g) The (Main) Urban Authority shall be
responsible for the administrative and
sound financial management of the funds,
including regarding the arrangements for
recovering amounts unduly paid. It shall
also be responsible for verifying that the
expenditure declared by the partners has
been incurred only for the purpose of
implementing the project, and that it
corresponds to the activities agreed
between the project partners in the frame
of the approved application form, and the
approved Major Changes and in
accordance with the Subsidy Contract.

h) Before submitting a request for change
to the Permanent Secretariat, the (Main)
Urban Authority shall obtain the approval
of its partners on the changes proposed.
The (Main) Urban Authority may set a
deadline to the partners for this approval so
that beyond this deadline the proposed
changes are considered as approved by the
partners.

i) The (Main) Urban Authority shall keep the
project partners informed on a regular basis

UIA.

(e) Municipiul Cluj-Napoca va notifica Entitatea
imputernicitd despre orice factor care ar putea
afecta negativ (care intarzie, impiedicd sau face
imposibild) implementarea activitatilor proiectului
si/sau planul financiar, precum si toate
circumstantele care pot provoca modificari minore
si majore ale contractului.

(f) Municipiul Cluj-Napoca este beneficiarul
finantarii ERDF (FEDR) si gestioneaza fondurile in
conformitate cu detaliile prezentului Acord de
Parteneriat. Printre altele, acesta asigurd
transferul lor in timp util cdtre partenerii
proiectului, in termen de 30 de zile.

(g) Municipiul Cluj-Napoca este responsabil de
administrarea si buna gestionare financiara a
fondurilor, inclusiv de modalitatile de recuperare a
sumelor platite Tn mod necuvenit. De asemenea,
este responsabil de verificarea faptului ca
cheltuielile declarate de parteneri au fost
efectuate numai in scopul implementarii
proiectului si cd acestea corespund activitatilor
convenite intre partenerii proiectului in cadrul
formularului de aplicatie aprobat, precum si a
modificarilor aprobate ale acestuia, siin
conformitate cu contractul de finantare.

(h) Tnainte de a depune o cerere de modificare la
Secretariatul Permanent, Municipiul Cluj-Napoca
va obtine aprobarea partenerilor sdi cu privire la
modificarile propuse. Municipiul Cluj-Napoca
poate stabili un termen limita pentru parteneriin
care acestia sa isi exprime acordul, urmand ca
dupd expirarea acestui termen propunerile de
modificare s& fie considerate aprobate de cdtre
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about all relevant communication between |parteneri.
the itself and the Entrusted Entity/
Permanent Secretariat, and shall inform the

partners about all essential issues . e . .
(i) Municipiul Cluj-Napoca trebuie sd informeze

periodic partenerii de proiect cu privire la toata
comunicarea relevantad dintre el si entitatea
j) Any other tasks agreed with the project [imputernicitd/Secretariatul Permanent si sa
partners. informeze partenerii despre toate aspectele
esentiale legate de implementarea proiectului.

connected to project implementation.

5.2. Obligations of the Project Partners o .
(j) Orice alte sarcini convenite cu partenerii

a) Each Project Partner shall undertake all  |proiectului.

actions necessary for full, timely and

smooth implementation of its part of the 5.2. Obligatiile partenerilor proiectului

project, in line with the latest approved (a) Fiecare partener de proiect va intreprinde
version of the application form, and as set |toate actiunile necesare pentru punerea in
out in the project work plan or otherwise  [aplicare completd, la timp si fard probleme a partii
sale din proiect, in conformitate cu cea mai
recenta versiune aprobatda a formularului de
aplicatie si asa cum este prevazut in planul de
lucru al proiectului sau convenit altfel, si n
conformitate cu descrierea  sarcinilor din
contractul de finantare;

agreed, and in accordance with the
description of tasks in the Subsidy Contract;

b)Project partners agree to take all
necessary steps enabling the (Main) Urban
Authority to comply with its responsibilities

) ] ) b) Partenerii proiectului sunt de acord sd ia toate
as stipulated in the Subsidy Contract.

madsurile necesare pentru a permite Municipiului
Cluj-Napoca sa isi indeplineascd responsabilitatile
c) All partners shall comply with the asa cum sunt formulate Tn contractul de finantare.
provisions of the Subsidy Contract, the UIA
Guidance, and the latest approved version
c) Toti partenerii trebuie sd respecte prevederile
Contractului de Finantare, Ghidul UIA si ultima
versiune aprobata a formularului de aplicatie.

of the application form.

d) All partners shall comply with the
statutory rules under European law,

national statutory regulations, orders, d) Toti partenerii trebuie sa respecte normele
decrees and rulings, permits and legale Tn conformitate cu legislatia europeand,
exemptions which are relevant for the reglementarile nationale, ordinele, decretele si

hotararile, permisele si scutirile care sunt
relevante pentru indeplinirea prezentului acord, in
special Tn ceea ce priveste partea proprie a
proiectului. Aceasta include, printre altele, norme
alia, rules on public procurement, state aid, privind achizitiile publice, ajutorul de stat,
publicity, further rules on environmental  |publicitatea, normele suplimentare  privind

protection and equal opportunities. protectia mediului si egalitatea de sanse.

performance of the present agreement,
specifically with respect to their own
portion of the project. This includes inter
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Each partner undertakes to apply the European
and national legislation in force in the field of
public procurement for the purchase of
products / services / works financed by the
project

In addition, they shall fulfil the following
obligations:

e) To nominate a project manager and a
financial manager for the parts of the
project for which it is responsible and give
the (Main) Urban Authority the authority to
represent the partner in the project.

f) To provide the (Main) Urban
Authority/Initiative authorities/other
bodies involved in the Initiative
implementation, with all the requested
information. This includes those necessary
for project coordination, monitoring,
implementation and evaluation, and for
reporting purposes, requests for payment,
and other documents or information
requested by the Permanent Secretariat.
The information so requested will be
provided on time and complete.

g) To notify immediately the (Main) Urban
Authority of any event or relevant
circumstances that could lead to a
temporary or final discontinuation or any
other deviation of the project, or adversely
affect implementation of the project in
accordance with the work plan
(correctness, timeliness, effectiveness or
completeness of the actions). It shall also
inform the (Main) Urban Authority of any
change related to the name of the
organisation, contact details, legal status or
any other change concerning the partner’s

Fiecare partener se obligd sd aplice legislatia
europeand si nationald in vigoare in domeniul
achizitilor ~ publice  pentru  achizitionarea
produselor /serviciilor/ lucrarilor finantate prin
proiect

in plus, acestia au urméatoarele obligatii:

(e) s& numeascd un manager de proiect si un
manager financiar pentru partile din proiect

pentru care este responsabil si sd acorde
Municipiului ~ Cluj-Napoca autoritatea de a
reprezenta partenerul in proiect.

(f) Sa furnizeze autoritatii urbane
principale/autoritatilor Initiativei/altor institutii
implicate Tn implementarea initiativei toate

informatiile solicitate. Acestea includ informatiile

necesare pentru coordonarea, monitorizarea,

implementarea si evaluarea proiectelor, precum si
de alte

de

pentru raportare, cereri plata si

documente  sau informatii  solicitate

Secretariatul Permanent. Informatiile solicitate vor

fi furnizate la timp si in mod complet.

(g) S& notifice imediat Municipiul Cluj-Napoca
despre orice eveniment sau circumstante
relevante care ar putea duce la

intreruperea temporara sau definitivda sau orice
altd abatere a proiectului sau sd afecteze negativ
punerea in aplicare a proiectului in conformitate
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legal entity which may have an impact on
the project or on their eligibility to the
Initiative.

h) To make the partner contributions
available as foreseen in the latest approved
version of the application form and this
Partnership Agreement.

i) To comply with the planned budget by
budget line, spending plan by partner,
allocation of tasks and objectives, outputs
and results by partner as indicated in the
Application Form and to notify the (Main)
Urban Authority without delay of any event
that may lead to a deviation.

j) To actively encourage the involvement of
the stakeholder groups, their participation
in the project, and their cooperation with
respect to disseminating the project results.

Article 6- Project and Initiative performance

6.1 In case a project partner does not
successfully reach one or more expected
objectives, outputs, or results as set out in the
latest approved version of the application form,
the concerned project partner is responsible to
follow the requested corrective measures by the
Initiative authorities.

6.2 In case one or more project partner(s) fail(s)
to respect the contractual arrangements on
delivery in time, delivery to budget and delivery
of outputs as defined in the Application Form
and in the subsidy contract, the Initiative may
reduce the subsidy allocated to the project and,
if necessary, stop the project by terminating the
subsidy contract. In such cases, the concerned
project partner(s) will be liable in compliance

cu planul de lucru (corectitudinea, actualitatea,
eficacitatea sau integralitatea actiunilor). De
asemenea, va informa Municipiul Cluj-Napoca cu
privire la orice schimbare legatd de numele
organizatiei, datele de contact, statutul juridic sau
orice altd modificare referitoare la persoana
juridicd a partenerului care ar putea avea un
impact asupra proiectului sau asupra eligibilitatii
acestuia la initiativa.

(h) sd puna la dispozitie contributiile partenerului
asa cum este prevdzut in ultima versiune aprobata
a formularului de aplicatie si in prezentul Acord
de Parteneriat.

(i) sa respecte bugetul planificat prin linia
bugetara, calendarul si planul de cheltuieli al
partenerului, alocarea sarcinilor si obiectivelor,
rezultatele partenerului, asa cum este indicat in
formularul de aplicatie, si sa notifice fara
intarziere Municipiul Cluj-Napoca in cazul unei
abateri.

(j) sa incurajeze in mod activ implicarea grupurilor
de parti interesate, participarea acestora la
proiect si cooperarea acestora cu privire la
diseminarea rezultatelor proiectului. '

Articolul Nr. 6 -Calitatea proiectului si a initiativei

6.1. Tn cazul in care un partener de proiect nu
ajunge  cu success la unul sau mai multe
obiective sau rezultate asteptate, asa cum sunt
prezentate fin ultima variantd aprobatd a
formularului de aplicatie, partenerul respectiv de
proiect este responsabil sa urmeze masurile
corective  solicitate de catre autoritatile
Initiativei.

6.2 Tn cazul in care unul sau mai multi parteneri
de proiect nu reusesc sa respecte prevederile
contractuale cu privire la livrarea in termen,
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with the article 13 of this agreement.

6.3 Subsidy payments not requested by each
project partner in time and in full may be lost
for the concerned project partner.

Article 7- Eligibility of Expenditure

7.1. Each project partner can only report eligible
expenditure. In order to be deemed eligible, the
reported expenditure of each project partner
shall:

(a) relate to activities and costs which are carried
out, incurred, and paid from the date of the
Approval Decision to the project end date as
indicated in the application form;

(b) relate to activities set out in the latest
approved version of the application form which
are necessary for carrying out the project and
achieving the project’s objectives, outputs and
results, and are included in the budget of the
application form;

(c) Be reasonable, justified, and comply with the
applicable EU and Initiative rules. In the absence
of rules set at EU or Initiative level or in areas
that are not precisely regulated, national or
institutional rules in accordance with the
principles of sound financial management apply;

(d) be incurred and paid out by the project
partner and be substantiated by proper
evidence allowing identification and checking;

(e) be identifiable, verifiable, plausible,
determined in accordance with the relevant
accounting principles, and recorded.in a
separate accounting system or with an adequate
accounting code;

(f) be verified by a first level controller in
accordance with Regulation (EU) no 1303/2013,
Article 125(4).

livrarea in  bugetul stabilit si  furnizarea
rezultatelor definite in formularul de aplicatie si
in contractul de finantare poate reduce
finantarea alocatd proiectului si, daca este
necesar, oprirea proiectului prin sistarea
contractului de finantare. in astfel de cazuri,
partenerul (partenerii) de proiect implicati vor fi
raspunzatori in conformitate cu articolul 13 din
prezentul acord.

6.3 Platile de finantare care nu au fost solicitate
de fiecare partener de proiect la timp si in
intregime pot fi pierdute pentru partenerul de
proiect Tn cauza.

Articolul Nr. 7 - Eligibilitatea cheltuielilor

7.1 Fiecare partener de proiect poate raporta
doar cheltuielile eligibile. Pentru a fi considerate
eligibile, cheltuielile raportate ale fiecdrui
partener de proiect trebuie:

(a) s& se refere la activitdtile si costurile care sunt
angajate, efectuate si platite de la data deciziei
de aprobare pand la data de incheiere a
proiectului, asa cum este indicat in cererea de
finantare/formularul de aplicatie;

(b) s& se refere la activitatile prevazute in ultima
variantd aprobatd a formularului de aplicatie/
cerere de finantare, care sunt necesare pentru
realizarea proiectului si  pentru atingerea
obiectivelor si a rezultatelor proiectului, si sunt
incluse in bugetul cererii de finantare;

(c) sa fie rezonabile, justificate si sd respecte
normele aplicabile ale UE si ale Initiativei. Tn
absenta unor norme stabilite la nivelul UE sau al
Initiativei sau in domenii care nu sunt
reglementate Th mod expres, se aplica norme
nationale sau institutionale in conformitate cu
principiile bunei gestiuni financiare;

(d) s& fie suportate si pldtite de partenerul
proiectului si sa fie justificate prin dovezi
corespunzatoare care sd permitd identificarea si

16/ 30




By derogation to Article 7.1 (a) to (e), simplified
costs options may be indicated in the UIA
Guidance and have to be applied accordingly by
each project partner.

7.2. In case a project partner does not comply
with the eligibility rules, the (Main) Urban
Authority and/or the Initiative authorities may
impose corrective measure which have to be
implemented by the concerned partner. Those
corrective measures can lead to the exclusion of
any ineligible expenditure and to the request for
repayment of all or part of the concerned
subsidy.

7.3 All equipment purchased by the Main Urban
Authority ( Cluj-Napoca Municipality) through
the project remains its property at the end of
the implementation period.

Article 8 - Management of the advance
payment, preparation and closure costs, and
financing of joint activities

8.1 The management of the advance payment
shall be arranged as follows:

The advance will be paid to (Main) Urban
Authority and will be distributed among the
project partners proportionally to the eligible
budget of each partner, in accordance with the
tranches and conditions stipulated in the Subsidy
Contract.

Partners have the obligation to use the advance /
pre-financing transferred by (Main) Urban
Authority exclusively for the expenses necessary
to implement the project. In order to verify the
fulfillment of this obligation, the partners will
send (Main) Urban Authority monthly Progress

verificarea;

(e) sa fie identificabild, verificabild, plauzibilg,
determinatd in conformitate cu principiile
contabile relevante si inregistratd intr-un sistem
contabil separat sau cu un cod contabil adecvat;

(f) sa fie verificate de un controlor de prim nivel
in conformitate cu articolul 125 alineatul (4) din
Regulamentul (UE) nr. 1303/2013.

Prin derogare de la articolul 7.1 literele (a) - (e),
optiunile de cost simplificate pot fi indicate in
Ghidul UIA si trebuie sa fie aplicate iIn mod
corespunzdtor de cdtre fiecare partener de
proiect.

7.2 Tn cazul in care un partener de proiect nu
respectd regulile de eligibilitate, Muncipiul Cluj-
Napoca si/sau autoritatile Initiativei pot impune
masuri corective care trebuie implementate de
catre partenerul respectiv. Aceste mésuri
corective pot duce la excluderea oricarei
cheltuieli neeligibile si la cererea de restituire a
intregii sau a unei parti din finantarea in cauza.

7.3 Toate echipamentele achizitionate de catre
Autoritatea Urbana Principald (Municipiul Cluj-
Napoca) prin proiect raman 1in. proprietatea
acesteia la sfarsitul perioadei de implementare.

Articolul Nr. 8 -Gestionarea platilor in avans, a
costurilor de pregatire si inchidere si a finantarii
activitatilor comune

8.1 Gestionarea avansului se va face dupd
cum urmeaza:

Avansul se va plati catre Municipiul Cluj-Napoca
si va fi distribuit partenerilor de proiect in mod
proportional  cu  bugetul  fiecdruia, in

conformitate cu transele si conditiile prevazute n
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Reports.

The partner who has received the advance has
the obligation to submit a refund request
covering all the expenses incurred in the total
amount of the advance granted according to the
timetable / schedule assumed for carrying out
the activities / acquisitions.

In the case of the authorization of the eligible
expenses included in the reimbursement

requests their counter value is deducted from the

amount of the pre-financing / advance payment
and the respective amounts are no longer
refunded to the partners.

In case the partner does not fulfill any of his
obligations regarding the use of the advance, he

is obliged to return to the (Main) Urban Authority

account the advance granted within 5 days from
the receipt of the notification from the (Main)
Urban Authority .

If the partner does not return the advance within
the set deadline, (Main) Urban Authority will

make all legal steps for its recovery, legal interests

and damages for the damages caused.

8.2 The preparation costs will be reimbursed
through a lump sum of EUR 20 000 per project,
and the closure and knowledge transfer costs are
covered by a lump sum of EUR 15 000 per
project. The corresponding ERDF, respectively
maximum EUR 16 000 and EUR 12 000, will be
paid to (Main) Urban Authority, and will be
distributed among the project partners in
accordance with preparation costs division.

8.3

The financing of joint activities are

contractul de finantare.

Partenerii  au  obligatia ~de a  folosi
avansul/prefinantarea transferata de Autoritatea
urband principald exclusiv pentru cheltuielile
necesare implementrii proiectului. Tn vederea
verificarii indeplinirii acestei obligatii, partenerii
vor transmite Autoritatii urbane principale
rapoarte de progres lunare.

Partenerul care a primit avans are obligatia
depunerii unei/unor cereri de rambursare care sd
cuprinda toate cheltuielile efectuate in valoarea
totald a avansului acordat in conformitate cu
calendarul/graficul asumat pentru desfasurarea
activitatilor/achizitiilor.

Tn cazul autorizarii cheltuielilor eligibile cuprinse
in cererile de rambursare contravaloarea
acestora se deduce din valoarea
prefinantarii/avansului, iar sumele respective nu

se mai cuvin a fi rambursate partenerilor.

in cazul in care partenerul nu isi indeplineste
oricare din obligatiile cu privire la utilizarea
avansului, este obligat sd restituie in contul
Autoritdtii Urbane Principale avansul acordat in
termen de 5 zile de la primirea notificarii din
partea Autoritatii Urbane Principale.

n cazul in care partenerul nu restituie avansul in
termenul stabilit, Autoritatea Urband Principald
va efectua toate demersurile legale pentru
recuperarea acestuia, a dobanzilor legale si a
daunelor-interese pentru prejudiciile cauzate.

8.2 Costurile de pregdtire vor fi rambursate
printr-o sumad forfetara de 20 000 EUR pe proiect,
jar costurile de inchidere si de transfer de
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governed by the contracting-partner-only
principle. The contracting partner is the only
one that budgets, contracts, actually pays,
ensures verification and reports 100% of the
cost item of joint benefit and receives the
related ERDF. The arrangements for sharing
costs between partners are defined between
the involved partners.

Article 9- Audit rights, evaluation of the project
and archiving of documents

9.1 The European Commission, the European
Anti-Fraud Office, the European Court of
Auditors, or other Initiative authorities are
entitled to audit the proper use of funds by the
project partners or arrange for such an audit to
be carried out by authorised persons.

9.2 Each project partners will produce all
documents required for the audit, provide
necessary information and give access to their
business premises.

9.3 In accordance with Regulation (EU)
1303/2013 Articles 56 and 57, each project
partner undertakes to provide independent
experts or bodies carrying out any project
evaluation with any document or information
necessary to assist the evaluation.

9.4 Each project partner will archive documents
related to the project implementation, for a
period of five years after the payment of the
balance. This period shall be longer if there are
on-going audits, appeals, litigation or pursuit of
claims concerning the contract. In such cases, the
project partners shall keep the documents until
such audits, appeals, litigation or pursuit of

claims are closed. Other possibly longer statutory

cunostinte sunt acoperite de o suma forfetard de
15 000 EUR pe proiect. Cuantumul finantdrii
ERDF corespunzdtoare, respectiv maxim 16 000
EUR si 12 000 EUR, vor fi platite cdtre Municipiul
Cluj-Napoca si vor fi distribuite intre partenerii

proiectului Tn conformitate cu diviziunea
costurilor de pregatire.
8.3 Finantarea activitdtilor comune este

guvernata de principiul "doar partenerul este

contractant". Partenerul care are statutul de
contractant este singurul care bugeteazd,
contracteazda si  pldteste efectiv, asigura
verificarea si  raporteazda 100% din costul
beneficiului  comun si  primeste  ERDF

Modalitdtile de Timpartire a costurilor intre
parteneri sunt definite intre partenerii implicati.

Articolul Nr. 9 - Drepturile de audit, evaluarea
proiectului si arhivarea documentelor

9.1 Comisia Europeand, Oficiul European de
Antifraudd, Curtea de Conturi Europeana sau alte
autoritati ale Initiativei au dreptul de a verifica
utilizarea corectd a fondurilor de catre partenerii
proiectului sau de a asigura efectuarea unui
astfel de audit de cdtre persoane autorizate.

9.2 Fiecare partener de proiect va pregdti
toate documentele necesare pentru audit, va
furniza informatiile necesare si va da acces la
sediul sau autoritatilor competente in vederea
auditarii.

9.3 Tn conformitate cu articolele 56 si 57 din
Regulamentul (UE) nr. 1303/2013, fiecare
partener de proiect se angajeazd sa furnizeze
expertilor sau organismelor independente care
realizeaza evaluarea proiectelor orice document
sau informatii necesare pentru a ajuta la
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retention periods, as might be stated by national
law, remain unaffected.

9.5. In accordance with Regulation (EU) No
1303/2013, Article 140 (the archiving of the
documents) each project partner must ensure
that all documents are kept either:
a.
b.

in their original form;

as certified true copies of the

originals;

on commonly accepted data

carriers including electronic

versions of original documents

. or documents existing as electronic
version only.

Notwithstanding the foregoing, the archiving

formats have to comply with national legal

requirements.

9.6 The requirements as indicated in points (4)
and (5) also apply to any project partner which
leaves the partnership before the end of the
project.

Article 10 -Communication and publicity

10.1 Each project partner will implement a
communication and dissemination plan that
ensures adequate promotion of the project and
its results towards potential target groups,
project stakeholders and the general public in
compliance with the Annex XIl (2.2) of Regulation
(EU) No 1303/2013, the subsidy contract (Article
12) and the UIA Guidance. Particular attention
shall be paid by beneficiaries to the visibility of
the EU funding: any communication or
publication related to UIA projects made by
beneficiaries, including at conferences, seminars
or in any information or promotional materials,
shall indicate Union support and shall display the
European Union emblem. When displayed in
association with another logo, the European
Union emblem must have appropriate

evaluare.

9.4 Fiecare partener de proiect va arhiva
documentele legate de implementarea
proiectului, pentru o perioadd de cinci ani de la
plata soldului. Aceastd perioadd este mai lungd
daca existd audituri in curs, recursuri, litigii sau
urmdrirea revendicarilor privind contractul. n
astfel de cazuri, partenerii de proiect pdstreazd
documentele pand cand aceste audituri,
contestatii, litigii sau urmariri sunt inchise. Alte
perioade de pastrare legale, eventual mai lungi,
care ar putea fi stipulate de legislatia nationald,
rdman neafectate.

9.5. Tn conformitate cu Regulamentul (UE) nr.
1303/2013, articolul 140 (arhivarea
documentelor), fiecare partener de proiect
trebuie sd se asigure cd toate documentele sunt
pastrate fie:

a. In forma originalg;

b. copii conform cu originalul;

c. pe suporturile de date acceptate in
mod obisnuit, inclusiv versiunile
electronice ale documentelor
originale

d. sau documente existente numai in

format electronic.

h ciuda celor de mai sus, formatele de arhivare
trebuie sd respecte cerintele legale nationale.

9.6 Obligatiile prevazute la punctele (4) si (5) se
aplica, de asemenea, oricarui partener de proiect]
care pardseste parteneriatul Tnainte de sfarsitul
proiectului.

Articolul Nr. 10 -Comunicare si publicitate

10.1  Fiecare partener de proiect va
implementa un plan de comunicare si diseminare
care sd asigure o promovare adecvatd a
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prominence.

10.2 The Project partners shall produce their
communication material for local stakeholders
and citizens in limba romana.

10.3 Unless differently required by the Entrusted
Entity, any notice or publication in relation to the
project, made in any form and by any means,
including the Internet, must state that it only
reflects the author's views and that the Initiative
authorities are not liable for any use that may be
made of the information contained therein.

10.4 Each project partner agrees that the
Initiative authorities shall be authorised to
publish, in any form and by any means, including
the Internet, the following information:
= the name and contact details of the
(Main) Urban Authority and of the
project partners,
= the project name,
= 3 summary of the project activities,
= the objectives of the project and
the subsidy,
= the project start and end date,
= the amount of the subsidy and the
total budget of the project,
= the geographical location of the
project implementation,
= progress reports including the final
report

10.5 Each partner agrees that any publication or
communication regarding the project , made by
themselves in any form and by any means,
including the Internet, must be notified and
approved in advance by the Main Urban
Authority communication manager.

Article 11- Intellectual Property Rights

proiectului si a rezultatelor sale catre potentialele
grupuri tintd, partile interesate din cadrul
proiectului si publicul larg in conformitate cu
anexa Xll punctul 2.2 din Regulamentul (UE) nr.
1303 / 2013, contractul de finantare (articolul 12)
si orientdrile UIA. O atentie deosebitd trebuie
acordata de beneficiari pentru vizibilitatea
finantdrii UE: orice comunicare sau publicare
referitoare la proiectele UIA facute de beneficiari,
inclusiv la conferinte, seminarii sau in orice
material informativ sau promotional, trebuie sd
indice sprijinul Uniunii si sa afiseze emblema
Uniunii Europene. Cand este afisat n asociere cu
o alta sigla, emblema Uniunii Europene trebuie
sa aiba o vizibilitate corespunzatoare.

10.2  Partenerii proiectului vor produce
materialele lor de comunicare pentru pdrtile
interesate si cetdtenii locali in limba romana.

10.3 Cu exceptia cazului in care Entitatea
Tmputernicitd solicité altfel, orice notificare sau
publicare in legdturd cu proiectul, realizata sub
orice forma si prin orice mijloace, inclusiv pe
internet, trebuie sa precizeze ca reflectd doar
opiniile autorului si ca autoritatile de Initiativa nu
sunt responsabile pentru orice utilizare a
informatiilor continute in acestea.

10.4. Fiecare partener de proiect este de acord
ca autoritatile de Initiativa sa fie autorizate sd
publice, sub orice forma si prin orice mijloace,
inclusiv pe Internet, urmatoarele informatii:
numele si datele de contact ale Municipiul
Cluj-Napoca si ale partenerilor proiectului,
- numele proiectului,
- unrezumat al activitatilor proiectului,
obiectivele proiectului si valoarea finantarii,
data inceperii si sfarsitului proiectului,

- valoarea finantdtii si bugetul total al
proiectului,
localizarea geografica a implementdrii
proiectului,

rapoarte de progres, inclusiv raportul final

10.5 Fiecare partener este de acord ca orice
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11.1 All intellectual property, outputs and results
(whether tangible or intangible) that derive from
the project will be the property of the (Main)
Urban Authority and the project partners.

11.2 Notwithstanding the terms of Article 11.1,
the other types of results of the project have to
be made available to the general public free of

charge by the (Main) Urban Authority and project

partners. The Entrusted Entity and any other
relevant Initiative stakeholder (e.g. the European
Commission) may reserve the right to use all the
results for information and communication
actions in respect of the Initiative. If there are
pre-existing intellectual and industrial property
rights which are made available to the project,
these will be fully respected provided that they
are notified by the (Main) Urban Authority and
project partners to the Entrusted Entity in
writing.

11.3 Any income generated by the intellectual
property rights must be managed in compliance
with the applicable EU, national and Initiative
rules in the fields of net revenue and state aid.

publicatie sau comunicare referitoare la proiect,
realizatd de ei insisi, sub orice forma si prin orice
mijloace, inclusiv pe Internet, sd fie notificatd si
aprobatd in prealabil de cdtre managerul de

comunicare din cadrul Autoritdtii Urbane
Principale.
Articolul 11  -Drepturile de  proprietate
intelectuald

11.1 Orice element ce tine de proprietatea
intelectuald sau de rezultatele acestui proiect
(tangibile si intangibile) care derivd din proiect
este proprietatea Municipiuliui Cluj-Napoca si a

partenerilor proiectului.

11.2 Far3 a aduce atingere prevederilor articolul
11.1, alte tipuri de rezultate ale proiectului
trebuie sd fie puse la dispozitie pentru publicul
larg Tn mod gratuit de catre autoritatea urbana
principald Municipiul Cluj-Napoca si partenerii
proiectului. Entitatea Tmputernicitd si orice altd
parte interesatd relevantd din cadrul Initiativei
(de exemplu, Comisia Europeand) isi pot rezerva
dreptul de a utiliza toate rezultatele actiunilor de
informare si comunicare cu privire la Initiativa. n
cazul in care exista drepturi de proprietate
intelectuald si industriala pre-existente pentru
proiect, acestea vor fi respectate pe deplin, cu
conditia cd acestea sa fie notificate in scris de
catre autoritatea urband principald Municipiul
Cluj-Napoca si partenerii proiectului catre
Entitatea Imputernicita.

CHAPTER 3‘>—RESPOP\§SA8I.L¥TY, LIBILITY FOR
UNFULFILLED OBLIGATIONS AND
REPAYMENT ‘

Article 12- Responsibilities of the parties

12.1 The (Main) Urban Authority solely assumes
responsibility for the entire Project as defined in
the Subsidy Contract towards the Entrusted
Entity.

12.2 Each Project Partner is directly and
exclusively responsible to the (Main) Urban
Authority for the due implementation of its

11.3 Orice venit generat din drepturi de

'v ' iproprietate intelectuald trebuie sd fie gestionat

in conformitate cu legile europene, cu legile
nationale si cu regulile Initiativei aplicabile n
domeniul venitului net si a ajutoarelor de stat.

cAPiTOLULE -
RESPONSABILITATE S| RASPUNDERE
PENTRU NERESPECTAREA OBLIGATIILOR
S| RESTITUIREA PLATHOR

Articolul 12 - Responsabilitatile partilor
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respective project part, and for the proper 12.1  Municipiul  Cluj-Napoca isi  asumd
fulfilment of its obligations as set out in this responsabilitatea exclusivd pentru intregul proiect,
Agreement and in the Application Form. asa cum este definit in Contractul de Finantare

fatd de Entitatea Imputernicit.

12.2. Fiecare partener de proiect este direct si
exclusiv responsabil fatd de Municipiul Cluj-
Napoca pentru implementarea corespunzdtoare a
partii sale de proiect si pentru indeplinirea
contract, the concerned project partner shall be |corespunzitoare a obligatiilor sale stabilite in
the sole responsible for any liabilities, damages |prezentul Acord , in Contractul de Finantare si in
and costs, resulting from the non-compliance.  |ultima  variantd aprobata a Cererii de
Finantare/Formularului de aplicatie.

12.3 In case a project partner does not comply
with its obligations as agreed upon in this
agreement, the Application Form and the subsidy

123 In cazul in care un partener de
12.4  In specific cases of cooperation with third\groiect nu isi respects obligatiile asa cum au fost]
parties (e.g. concluding sub-contracts) including |convenite in acest Acord, in formularul de
suppliers of good/services, the project partner  |aplicatie si in contractul de finantare, partenerul
concerned shall remain solely responsible to the |respectiv de proiect va fi singurul responsabil

(Main) Urban Authority concerning compliance  |pentru toate datoriile, daunele si costurile
with its obligations as set out in this agreement. |rezyltate din nerespectarea obligatiilor.

The (Main) Urban Authority shall be informed by
the project partner about the subject and party

of any contract concluded with a third party. Any |12 .4 in cazurile speciale ale cooperirii
contracts with third parties will have to be cu terti (ex. incheierea sub-contractelor), inclusiv
concluded in accordance with EU and national  |furnizorii de bunuri sau servicii, partenerul de
legislation, including procedures set out inthe  |proiect in cauzd raméne singurul responsabil fatd
public procurement rules applicable to the de Municipiul Cluj-Napoca, in ceea ce priveste
contracting partner. respectarea obligatiilor sale stabilite in acest
Acord. Municipiul Cluj-Napoca trebuie sa fie
informat de partenerul de proiect cu privire la
12.5In case of irregularities the (Main) Urban  |sybiectul si la partile contractului incheiat cu o
Authority bears the overall responsibility towards tertd parte. Orice contracte cu terte parti trebuie

the Entrusted Entity for the repayment of the  inchejate in conformitate cu  legislatia UE si
amounts unduly paid. If the irregularity is legislatia nationald, inclusiv cu procedurile
committed by another Project Partner, the stabilite Tn regulile de achizitii publice aplicabile

concerned organization shall repay to the (Main) |partenerului contractual.
Urban Authority the amounts unduly paid. When
amounts unduly paid to a Project partner cannot

be recovered due to negligence of the (Main) 12.5 Tn caz de nereguli, Municipiul Cluj-Napoca
Urban Authority, the latter shall remain poartd responsabilitatea totald fatd de Entitatea
responsible for the repayment. Imputernicitd pentru restituirea sumelor platite

nejustificat. In cazul in care neregulile sunt comise
de un alt partener de proiect, organizatia in cauza
Article 13- Non-fulfilment of obligations and restituie autoritatii urbane principale (Municipiul
liability Cluj-Napoca) sumele platite nejustificat. Atunci
cand sumele platite Tn mod nejustificat unui
partener de proiect nu pot fi recuperate din
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13.1 Should one of the project partners not fulfil [neglijenta autoritatii urbane principale (Municipiul
its obligations, the (Main) Urban Authority shall Cluj-Napoca), aceasta din urmd rdmane
warn the concerned partner and remind this responsabild pentru restituire.

partner to comply within a maximum of 10 days.
The (Main) Urban Authority shall make any
effort to contact the concerned partner(s) in
order to solve the difficulties, including seeking
the assistance of the Permanent Secretariat /
the Entrusted Entity of the Initiative. The project (13.1 Tn cazul in care unul dintre partenerii
partners undertake to find a rapid and efficient |proiectului nu isi indeplineste obligatiile,

Articolul 13 -Neindeplinirea  obligatiilor  si
raspunderii

solution. Municipiul Cluj-Napoca va avertiza partenerul in
cauza si i va reaminti ca trebuie sd se supuna
clauzelor contractuale intr-un interval de 10 zile.
Municipiul Cluj-Napoca va depune toate eforturile
pentru a contacta partenerul/partenerii in cauzd
pentru a rezolva dificultdtile, inclusiv va solicita

13.2 Should the non-fulfilment of obligations
continue, in spite of notifications as mentioned
under point 13.1 of this article, the (Main)

asistenta din partea Secretariatului
Urban Authorities may decide to Permanent/Entitatii Tmputernicite a Initiativei.
exclude/replace the concerned project Partner, |partenerii proiectului se angajeazd si gdseascd o
with approval of the other partners. The solutie rapid3 si eficientd.

Entrusted Entity/ Permanent Secretariat shall be
informed immediately by the (Main) Urban .
Authority of such a decision. 13.2 In cazul in care neindeplinirea obligatiilor
continud, in ciuda notificdrilor mentionate Ia
punctul 13.1 al prezentului articol, Municipiul Cluj-
Napoca poate decide sa excludd/inlocuiasca
partenerul respectiv, cu aprobarea celorlalti
parteneri. Entitatea Imputernicitd/Secretariatul

13.3 In case of non-fulfilment of a partner's
obligations having financial consequences for
the funding of the project as a whole, the

(Main) Urban Authority may demand Permanent este informatd imediat de catre
compensation to cover the sum involved. Municipiul Cluj-Napoca asupra unei astfel de
decizii.

13.4 Each partner shall be liable to the other
project partners and shall indemnify for any
damages or costs resulting from the non- .
compliance of its contractual duties as set forth |13.3 In caz de neindeplinire a obligatiilor unui

in this Agreement, in the Application Form and in [partener, cu consecinte financiare pentru
the subsidy contract. finantarea proiectului Tn ansamblu, Municipiul

Cluj-Napoca poate cere despdgubiri pentru a
acoperi suma aferentd.

13.5 No project partner shall be held liable for
not complying with its obligations as agreed upon

this agreement, should the non-compliance be  |13.4 Fiecare partener se obligd Ia
caused by force majeure. In such a case, the indeplinirea  contractualda  fatda de  restul
partner involved must announce this partenerilor proiectului si va oferi despdgubiri
immediately in writing to the other partners of ~|[pentru orice daune sau costuri rezultate din
the project. The force majeure is any nerespectarea indatoririlor sale contractuale
unpredictable and insurmountable event, stabilite in acest acord, in formularul de aplicatie
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occurred after the signing of the present
Agreement and that prevents the total or the
partial execution of the Agreement (e.g. wars,
natural calamities, general strikes, insurrections,
revolts, epidemics, earthquakes, floods and other
similar events that cannot be attributed to any
party of / bonded by the Agreement). The force
majeure exonerates the parties of the
responsibility for not executing partially or totally
the obligations stipulated in the Agreement
during the period they appear and only if the
events were properly notified. It is not
considered as being force majeure any event
similar to those presented above, that, without
creating an impossibility of execution, makes the
execution of the obligations very difficult for one
of the parties.

Force majeure must be determined by a
competent authority.

Article 14- Repayment of funds

14.1 Should the Entrusted Entity, in accordance
with the provisions of the Subsidy Contract,
demand repayment from the (Main) Urban
Authority of all or part of the subsidy already
transferred, each partner concerned by the
irregularity resulting in the repayment, is
obliged to reimburse its share of the subsidy
amount unduly received to the (Main) Urban
Authority.

14.2 The (Main) Urban Authority shall, without
delay, inform the concerned partner about any
ERDF amount unduly paid due to an irregularity
as soon as it is informed by the Entrusted Entity.
It shall also forward, without delay, the letter by
which the Entrusted Entity has asserted the
recovery order and notify each partner of the
amount to be repaid. This amount is due by the
deadline indicated by the (Main) Urban
Authority in accordance with the recovery
procedure described in the UIA Guidance.

siin contractul de finantare.

13.5 Niciun partener de proiect nu va fi tras la
rispundere pentru nerespectarea obligatiilor sale
convenite prin prezentul Acord, in cazul in care
neconformitatea este cauzatd de forta majora.
Tntr-un astfel de caz, partenerul implicat trebuie
sa-i anunte imediat in scris pe ceilalti parteneri ai
proiectului. Forta majord reprezintd orice
eveniment imprevizibil si insurmontabil care a
avut loc dupa semnarea prezentului Acord si care
impiedicd executarea totald sau partiald a
Acordului de Parteneriat (de exemplu, razboaie,
calamitati naturale, greve generale, insurectii,
revolte, epidemii, cutremure, inundatii si alte
evenimente similare care nu pot fi atribuite
niciuneia dintre partile implicate in acord). Forta
majora exonereaza partile de raspundere pentru
neindeplinirea partiald sau totald a obligatiilor
stipulate in Acord in perioada in care apar i
numai dacd evenimentele au fost notificate in
mod corespunzator. Nu este considerat ca fiind
fortd majord orice eveniment similar cu cele
prezentate mai sus, dacd, fdrd a crea o
imposibilitate de executare, executarea obligatiilon
devine foarte dificild pentru una dintre parti.

Forta majord trebuie constatata de o autoritate
competenta.

Articolul 14 - Rambursarea fondurilor

14.1 Tn situatia in care Entitatea
imputernicitd, in conformitate cu dispozitiile
contractului de finantare, cere o restituire de la
Municipiul Cluj-Napoca asupra intregii parti sau a
unei parti a finantdrii deja transferate, fiecare
partener vizat de neregula care a dus la cererea de
restituire este obligat sa restituie cota sa din
suma finantarii primite  nejustificat, cdtre
Municipiul Cluj-Napoca.

14.2 Municipiul Cluj-Napoca informeazd fard
intarziere, partenerul in cauzd despre orice suma
platitd in mod necuvenit ca urmare a unei

nereguli, de indatd ce este informat de cdtre
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14.3 In case the amount to be recovered shall Entitatea Tmputernicitd. De asemenea, va

be subject to interest, the interest rate will be transmite fard intdrziere scrisoarea prin care

determined in accordance with the provisions of |[Entitatea Imputernicitd a comunicat ordinul de

the Subsidy Contract (Article 16.4) and would be recuperare si va notifica fiecare partener cu privire
la suma care trebuie restituitd. Aceastd suma este

datoratd pand la termenul limitd indicat de
Municipiul  Cluj-Napoca in conformitate cu
CHAPTER 4 — CONCLUDING PROVISIONS ~ |procedura  de  recuperare  descrisd  in
recomandarile UIA.

applied to each concerned partner.

Article 15 - Delegation and legal succession

15.1 No project partner shall have the right to
transfer its rights and obligations under this

14.3 Tn cazul in care suma care urmeazd a fi
recuperatd se supune dobanzilor, rata dobanzii va

agreement without the prior consent of the fi determinatd in conformitate cu prevederile
other project partners and the responsible contractului de finantare (articolul 16.4) si va fi
Initiative implementing bodies. aplicatd fiecdrui partener in cauza.

15.2 In cases of legal succession (e.g. when the
beneficiary changes its legal form), the (Main)
Urban Authority or the concerned partner is
obliged to transfer all duties under this
agreement to the legal successor. The (Main)

CAPITOLUL 4 - CONCLUZH

Articolul 15 - Delegare si succesiune legald

Urban Authority shall be notified by the 15.1 Niciun partener de proiect nu are dreptul de
concerned partner in written form, and shall a-si transfera drepturile si obligatiile rezultate din
notify the Entrusted Entity/ Permanent prezentul Acord fird acordul prealabil al celorlalii
Secretariat according to the provisions set out in |parteneri de proiect si a organismelor

the Subsidy Contract. responsabile de implementare ale Initiativei.
Article 16- Changes in the Partnership 15.2 Tn cazurile de succesiune legald (de exemplu,
16.1 The project partners agree not to back out |atunci cand beneficiarul fsi modifica forma
of the Project unless they have unavoidable juridicd), Autoritatea Urband Principald sau

reasons to do so, being aware of the fact thatall |partenerul respectiv sunt obligati sd transfere
changes in the partnership need an approval of |succesorului legal toate obligatiile care decurg din
the relevant Initiative authorities. acest acord. Autoritatea urband principald va fi
notificatd n scris de partenerul respectiv si va

) o notifica Entitatea Imputernicitd / Secretariatul
16.2 The (Main) Urban Authority informs the permanent in conformitate cu prevederile din
Permanent Secretariat as soon as changes in the |ntractul de Finantare.

partnership are foreseeable. Changes in the
partnership require a duly justified formal

request for change from the (Main) Urban Articolul 16 - Modificéri in parteneriat

Authority to the Permanent Secretariat, and 16.1 Partenerii proiectului sunt de acord
enter into force only after the approval by the  |s3 nu s3 se retragd din proiect decdt dacd au
relevant Initiative authorities. However, once motive inevitabile pentru a face acest lucru, fiind
approved, they are valid retrospectively starting |constienti de faptul c& toate modificdrile fin
from the date when the written request was Acordul de Parteneriat au nevoie de aprobarea
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submitted to the Permanent Secretariat. When
required, an amendment to the Partnership
Agreement may be issued.

16.3 In case a project partner withdraws from the
Project or is excluded from it, the remaining
partners shall undertake to find a rapid and
efficient solution to ensure proper project
implementation without any delay. Consequently,
the partners shall endeavor to cover the
contribution of the withdrawing partner, either
by assuming its tasks by one or more of the
remaining partners or in exceptional cases by
involving a new partner in the partnership in line
with the respective provisions.

16.4 The provisions set for audits in Article 9
remain applicable to the partner that backed out
of the project or was excluded from the project.

Article 17- Amendment of the agreement and
project modification

17.1 This agreement shall only be amended in
writing by means of an amendment to that
effect signed by all parties involved. The (Main)
Urban Authority shall notify the Permanent
Secretariat of any amendment or supplement to
the present Agreement.

17.2 Modifications to the project that have been
approved by the relevant Initiative authorities,
in compliance with the procedure set in the UIA
Guidance, can be carried out without amending
the present agreement.

Article 18- Dispute Settlement

18.1  Incase of any disputes (even if regarded
as such by only one of the partners), which may
arise owing to a further agreement or an actual
action which is wholly or partly subject to the
present agreement, the project partners shall
first work towards an amicable settlement.

autoritdtilor competente ale Initiativei.

16.2 Municipiul Cluj-Napoca informeaza
Secretariatul Permanent de Tndatd ce schimbarile
in parteneriat sunt previzibile. Schimbarile Tn
cadrul Parteneriatului necesitd o cerere formala
din partea Municipiului Cluj-Napoca cétre
Secretariatul Permanent, care sa contind justificari
intemeiate pentru aprobarea schimbarii solicitate
siintrd in vigoare numai dupd aprobarea de catre
autoritatile competente ale Initiativei a acestei
solicitdri. Cu toate acestea, dupa aprobare,
acestea sunt valabile retroactiv incepand cu data
la care cererea scrisd a fost prezentata
Secretariatului Permanent.

Atunci cand este necesar, se poate emite un
amendament la acordul de parteneriat.

16.3 In cazul in care un partener de
proiect se retrage din proiect sau este exclus,
restul partenerilor se angajeazd sa gdseascd o
solutie rapidd si eficientd pentru a asigura
implementarea corespunzdtoare a proiectului fara
intdrziere. Prin urmare, partenerii se vor stradui sa
acopere contributia partenerului care se retrage
sau este exclus, fie prin asumarea sarcinilor sale
de unul sau mai multi dintre partenerii ramasi, sau
in cazuri exceptionale, prin implicarea unui nou
partener in cadrul parteneriatului in conformitate
cu prevederile respective.

16.4 Dispozitiile stabilite pentru auditurile de la
articolul 9 raman aplicabile partenerului care a
iesit din proiect sau a fost exclus din proiect,
precum si noului partener.

Articolul 17 -Modificarea Acordului si realizarea
modificarilor in proiect

17.1 Acest Acord poate fi modificat doar in scris
printr-un document semnat de toate partile
implicate. Municipiul Cluj-Napoca notifica
Secretariatul Permanent cu privire la orice
modificare sau completare a prezentului Acord.

17.2 Modificarile proiectului, care au fost
aprobate de cdtre autoritdtile competente ale
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18.2 In case the partners do not reach an
amicable settlement, the settlement will be
adjudicated by the competent court from the
registred office of the (Main) Urban Authority.
The Parties herewith agree that Romanian Courts
from the registred office of the (Main) Urban
Authority shall have competence to rule in all
legal disputes arising from this Agreement.

Article 19- Final provisions

19.1
Partnership shall be Romanian The present

The working language of this

Agreement is concluded in Romanian and
English language. Any official internal document
of the Project can be made available also in
English if requested by the Initiative Authorities.

19.2
Romanian law, being the law of the country

This agreement is governed by

where the (Main) Urban Authority is located.

19.3
the Subsidy Contract and this Partnership

In case of discrepancies between

Agreement, the provisions of the Subsidy
Contract shall prevail.

19.4
should be wholly or partly ineffective, all other

If any provision in this agreement

provisions remain binding, and the parties to
this agreement undertake to replace the
ineffective provision by an effective provision
which comes as close as possible to the purpose
of the ineffective provision.

19.5 The present agreement is done in 11
originals of which each party keeps one original.
Each one must be countersigned by every

Initiativei, Tn conformitate cu procedura
prevazutd in Ghidul UIA, se pot realiza fard
amendarea sau modificarea prezentului Acord.

Articolul 18 - Solutionarea disputelor

18.1 Tn cazul oricéror litigii (chiar dacd acestea
sunt considerate ca atare numai de catre unul
dintre parteneri), care pot apdrea ca urmare a
unui acord sau a unei actiuni concrete care face
obiectul integral sau partial al prezentului Acord,
partenerii de proiect trebuie sa actioneze mai
intdi pentru o solutionare amiabild.

18.2 Tn cazul in care partenerii nu ajung la o
solutionare amiabild, disputa va fi solutionatd de
catre instanta competenta de la sediul Autoritatii
Urbane Principale.

Partile convin prin prezenta cd instantele
roméne de la sediul Autoritdtii Urbane Principale
vor avea competenta sd se pronunte in toate
litigiile juridice care decurg din prezentul acord.

Articolul 19 - Dispozitii finale

19.1 Limba de lucru al acestui parteneriat este
limba roméana. Prezentul Acord se incheie in
limba romanda si In limba englezd. Orice
document oficial intern al proiectului poate fi pus
la dispozitie si In limba englezd, la solicitarea
Initiatorilor .

19.2 Acest acord este guvernat de legea romana,
fiind legea tarii in care se afld autoritatea urband
principald Municipiul Cluj-Napoca.

19.3 Tn caz de discrepante intre Contractul de
Finantare si prezentul Acord de Parteneriat,
prevaleaza prevederile Contractului de Finantare.

19.4 Tn cazul in care o prevedere din prezentul
Acord ar ajunge sd fie total sau partial
inaplicabild, toate celelalte prevederi rdman
obligatorii, iar pdrtile acestui Acord se angajeaza
s§ fnlocuiascd dispozitia ineficientd/inaplicabild
printr-o dispozitie eficientda care se apropie cat
mai mult de scopul initial al celei devenita
inaplicabila.

19.5 Prezentul Acord de Parteneriat se incheie n
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Project Partner. One of the signed originals shall
be transmitted to the Entrusted Entity.

19.6 The Parties signing the Partnership
Agreement have fully understood and accepted
the contents of the Subsidy Contract and
undertake the activities and responsibilities in
the meaning as included therein.

11 exemplare originale din care fiecare parte
pastreaza un exemplar original. Fiecare dintre ele
trebuie sd fie contrasemnate de fiecare partener
de proiect. Unul dintre cele 11 documentele

originale semnate se transmite Entitdtii
imputernicite.
19.6 Partile care semneazd Acordul de

Parteneriat declard cd au inteles pe deplin si
accepta continutul contractului de finantare
precum si activitdiile si responsabilitdtile in
sensul in care sunt prevdzute in acesta.

Signatures:

Cluj-Napoca Municipality,
Represented by: EMIL BOC, mayor

Cluj Cultural Centre Association,
Represented by: Stefan Teisanu, executive
director
Signature

Transilvania Branch of Romanian Association for
Electronic Industry and Software,

Represented by: Bianca Muntean, executive
director
Signature

Cluj IT Cluster,

Represented by: Andrei Kelemen, executive
director
Signature

Transylvanian Furniture Cluster,

Represented by: Ciprian Morcan, general
manager
Signature

Semnaturi:

MUNICIPIUL CLUJ-NAPOCA
Reprezentat prin: Emil BOC, primar,

Semnatura

Asociatia Centrul Cultural Clujean,
Reprezentat prin: Stefan Teisanu , director
executiv
SEMNAEUIO.evaeseeeseeeceeiiiiiiiiieraeaaaesieaaans

Filiala Transilvania a Asociatiei Romane pentru
Industria de Electronica si Software (ARIES),

Reprezentata prin: Bianca Muntean, director
executiv

SEMNATUIA . eeieiceieceeeeeeeieeereeeeeeeinens

LOGCUI? ssssrsssimsimsninss susnrs s B2 O ———

Asociatia Cluj IT,
Reprezentata prin: Andrei Kelemen, director
executiv

Cluster Mobilier Transilvan,
Reprezentat prin : Ciprian Morcan, general
manager
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And Intercommunity Development Association [Si Asociatia de Dezvoltare Intercomunitara Zona

Cluj Metropolitan Area (ADI ZMC) Metropolitan3 Cluj, Reprezentata prin: Coraian
Represented by: Coraian Zoltan, executive Zoltan, director general

director SEMNALUIA: eee i ceiirriieeeeeee e e e rernrerer e res e sinaienns
SIENAtUF s s msssmn s s

Places. o Date:......... LOCUL: v Datai.cccceeeeeeeenenns

Universitatea de Arta si Design din Cluj-Napoca

University of Art and Design in Cluj-Napoca, .
Reprezentata prin: Radu Moraru, Rector

Represented by: Radu Moraru, Rector

. SEMNETUIA e eveeeeeeirereeeerreeieesneereeeeeseree s

SIgNATUIE. i,

LOCUL: ciiiiee e Datai...cccoeereeienennn.
2] = Vol — | EF=1 < RR—————— Asociatia PLAI- Laborator Public de Arhitecturs si
PLAI Association — Public Lab of Arhitecture and |jnovatie
Innovation, Reprezentata prin : Alexandra Mihali, presedinte
Represented by: Alexandra Mihali, president SEMNETUIA ceevveeeeeeeeeeeeet e et
SIBNATUIE . et

LOCUL: o, Dataieeeeeeeeeinens
Place . icueririreiererenas Datelueiirreeeerereeereens Asociatia pentru Promovarea Filmului Romanesc
Romanian Film Promotion Reprezentata prin: Cristian Hordila, director
Represented by Cristian Hord”a’ director Semnétul’a: .....................................................
SIENATUIE.cvveeee et saran e

o U] e pa— B i | SSu———

Asociatia Clusterul de Industrii Creative

Place:i.cicccviiiiieeenn, DAt iieereeeeeeeeeeiiinns . .

Transilvania

And Transilvania Creative Industries Cluster
Represented by: loan Shirciu, President
SIETAL U S ssvessmsm semmn mns e s ssssamesssamnassmss

Reprezentat prin: loan Sbirciu, Presedinte
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